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Cùng Ngợi Ca Chúa
(Let Us Exalt His Name Together)
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3. Come, children, now, and hear me 

if you would see long life 

Just keep your lips from wickedness and lies, 

Do good and turn from evil, 

Seek peace instead of strife, 

love righteousness and God will hear your cry 

 

Let us exalt His Name together, forever 

I sought the Lord, He heard me  

and delivered me from my fears, 

Let us exalt His Name together, forever, 

Oh sing His praises, magnify the Lord 
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